
BUSHING FULL LENGTH SIZING DIE - 6 GT BUSHING FULL LENGTH
DIE

The Bushing Full Length Sizing Die offers advanced precision by allowing you to
precisely control the amount of neck sizing tension in your reloaded brass while
sizing the body and bumping the shoulder. This die improves accuracy and
prolongs case life because the case’s shoulder and body is sized down just
enough to fit in a minimum-sized SAAMI rifle chamber, and bushing limits working
of the neck.

Attributes

Name: 6 GT BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430107315
Mfr. No.: FBD4277
Cartridge: 6 GT
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 114mm
UPC: 757253990229

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BUSHING FULL LENGTH SIZING DIE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der BUSHING FULL LENGTH SIZING DIE von Forster Products, Inc. Diese
Matrize ist ein hochwertiges Werkzeug, das Ihnen hilft, Ihre Hülsen präzise zu bearbeiten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während Sie die Matrize
verwenden.
Halten Sie Kinder und Haustiere von Ihrem Arbeitsbereich fern.
Überprüfen Sie die Matrize regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie sie nicht, wenn
sie beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Matrize korrekt in Ihrer Presse installiert ist, bevor Sie mit der Bearbeitung
beginnen.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen vor der Bearbeitung sauber und frei von Schmutz oder Rückständen sind.
Verwenden Sie die Matrize nur mit den empfohlenen Kalibern, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen der Matrize.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, insbesondere wenn Sie mit Schmierstoffen oder anderen
Chemikalien arbeiten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize

Entfernen Sie die Matrize aus der Verpackung und überprüfen Sie auf Schäden.
Befestigen Sie die Matrize in Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers der
Presse.
Stellen Sie sicher, dass die Matrize fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung der Matrize

Stellen Sie die Matrize auf die gewünschte Nackenvergrößerungsspannung ein, bevor Sie mit der
Bearbeitung beginnen.
Führen Sie die Hülsen langsam und gleichmäßig in die Matrize ein.
Überwachen Sie den Bearbeitungsprozess sorgfältig, um sicherzustellen, dass keine übermäßige
Spannung auf die Hülsen ausgeübt wird.
Nach der Bearbeitung, überprüfen Sie die Hülsen auf korrekte Dimensionierung und Qualität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle beschädigten oder abgenutzten Teile der Matrize gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Verpackungsmaterialien sollten umweltgerecht entsorgt oder recycelt werden, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrer BUSHING FULL LENGTH SIZING DIE wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder
Problemen mit dem Produkt die richtige Unterstützung erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der BUSHING FULL LENGTH SIZING DIE ist von größter Bedeutung. Indem Sie
die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Beste
aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig Risiken minimieren. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie bitte
nicht, sich an den Hersteller oder Händler zu wenden.
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Bushing Full Length Sizing Die Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Sizing Die 6 GT by Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your die. Please read all sections carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Bushing Full Length Sizing Die is used only for its intended purpose: resizing brass cases for
reloading ammunition.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition reloading and the use of reloading equipment.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.
Keep the work area clean and free from distractions to prevent accidents.
Store the die in a dry, safe place when not in use to prevent damage and ensure longevity.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect your brass cases for signs of damage or excessive wear before resizing.
Do not exceed the recommended resizing specifications for your brass cases.
Ensure the die is securely mounted in your reloading press before use.
Never attempt to resize cases that are too hot or have been recently fired without proper cooling.
Be aware of the potential for lead exposure when handling spent brass. Wash hands thoroughly after
handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the Bushing Full Length Sizing Die in your reloading press according to the
manufacturer’s instructions.
Ensure the die is tightened properly to prevent movement during operation.
Insert the appropriate bushing for the desired neck tension.

Usage:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.
Adjust the die to achieve the desired shoulder bump and neck sizing tension.
Place a brass case into the shell holder of the reloading press.
Operate the press to size the case, ensuring smooth and controlled motion.
After resizing, check the dimensions of the case to ensure they meet specifications.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Follow local guidelines for the disposal of any materials associated with reloading, including spent primers and
powder.
Do not dispose of materials in regular household waste unless permitted.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Bushing Full Length Sizing Die, please refer to the manufacturer’s
customer service resources.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Bushing
Full Length Sizing Die. Always prioritize safety and compliance with local regulations while enjoying your reloading
activities.
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Guide de Sécurité pour le Bushing Full Length Sizing
Die

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bushing Full Length Sizing Die de Forster Products, Inc. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et suivre
les recommandations pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité appropriés lors de l'utilisation
de cet outil.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Inspectez régulièrement l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Ne jamais forcer l'outil. Si vous ressentez une résistance excessive, arrêtezvous et vérifiez l'installation.
Évitez de toucher les parties mobiles de l'outil pendant son utilisation.
Utilisez l'outil dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussières et de résidus.
Ne pas utiliser le die s'il est endommagé ou si des pièces sont manquantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le Bushing Full Length Sizing Die à la presse en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Vérifiez que le die est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Placez une douille rechargée dans le die.
Actionnez la presse pour dimensionner la douille. Assurezvous de contrôler la tension de
dimensionnement.
Vérifiez régulièrement la dimension de la douille pour garantir la précision.
Après utilisation, retirez la douille et nettoyez le die pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
outils et des matériaux.
Si le die est endommagé et ne peut plus être utilisé, contactez un centre de recyclage approprié pour son
élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de votre Bushing Full Length
Sizing Die. Suivez ces directives pour garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Bushing Full
Length Sizing Die

Introduzione
Il Bushing Full Length Sizing Die di Forster Products, Inc. è progettato per offrire una precisione avanzata nel
dimensionamento delle cartucce. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto
del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Verifica regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente qualsiasi problema di sicurezza alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti quando lavori con il die.
Non forzare il die oltre le sue capacità progettuali.
Assicurati che il die sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il die se hai bevuto alcolici o se sei sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il
tuo giudizio.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ordinata per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il die nel tuo pressa cartucce seguendo le istruzioni del produttore.
Regola la profondità del die in base alle specifiche della tua cartuccia.

Utilizzo del Die

Inserisci la cartuccia nel die e assicurati che sia allineata correttamente.
Aziona la pressa per dimensionare la cartuccia, applicando una pressione uniforme.
Controlla la cartuccia dimensionata per assicurarti che sia conforme alle specifiche desiderate.

Controllo della Precisione

Dopo il dimensionamento, verifica le dimensioni della cartuccia con strumenti di misurazione
appropriati.
Se necessario, ripeti il processo fino a ottenere le dimensioni desiderate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di rifiuto.
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali di ricarica e gli attrezzi
usati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo punto vendita locale o visita il sito web del produttore
per ulteriori informazioni.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Bushing Full Length Sizing Die di
Forster Products, Inc. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire la tua sicurezza e quella degli altri mentre
utilizzi questo prodotto.
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BUSHING FULL LENGTH SIZING DIE KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Bushing Full Length Sizing Die on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa ja turvallista käyttöä uudelleenlatauksessa. Tämä
ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Ennen käyttöä tarkista, että tuote on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten ohjeissa on määritelty.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Pidä työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa, jotta vältät silmävammoja.
Varmista, että käytät oikeita suojavarusteita, kuten käsineitä, estääksesi haavoittumisen.
Älä koskaan yritä purkaa tai muokata tuotetta, ellei se ole ohjeissa sallittua.
Tarkista, että kaikki liitännät ja osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä die oikein laturiisi tai työkalupenkkiisi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä bushingin koko tarpeen mukaan, jotta se vastaa kaulan kokoa.
Aloita prosessi hitaasti ja tarkkaile kaikkia osia varmistaaksesi, että ne toimivat oikein.
Kun olet valmis, poista patruuna varovasti dieestä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisten jätteiden käsittelystä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkempia ohjeita ja
vastata kysymyksiisi.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL LENGTH
SIZING DIE

Introduktion
Tack för att du valt Bushing Full Length Sizing Die från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att
erbjuda hög precision och säkerhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte skadade produkter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och hud under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och ordnat för att undvika olyckor.
Använd produkten endast med kompatibla hylsor och komponenter.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och omladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten:

Placera die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Använda produkten:

Kontrollera att hylsan är ren och fri från skräp innan du börjar.
Justera bushingen för att säkerställa korrekt spänning på hylsans nacke.
Utför omladdningsprocessen långsamt och noggrant för att undvika skador.
Kontrollera alltid resultatet efter varje omladdning för att säkerställa att det uppfyller specifikationerna.

Avfallshantering
Kassera skadade eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av ammunition och relaterade
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


